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3. Pagrindiniai EB teisinių dokumentų paieškos kriterijai
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4.4. ES DOKUMENTŲ PAIEŠKA LR SEIMO PUSLAPYJE

4.5. LR TERMINŲ BANKAS

Šio praktinio darbo tikslas – išmokti naudotis Europos Bendrijų dokumentų ir teisės aktų paieškos sistemomis.

Visų užduočių rezultatus pateikite Microsoft Word faile (.doc” formate), kuriam suteikite jūsų grupės numerio pavadinimą. Puslapio viršuje nurodykite savo vardą, pavardę, grupę ir užduoties atlikimo datą. Atsakymus sunumeruokite. Jūsų darbui palengvinti tekste pateikiami paaiškinimai ir nuorodos. 
1. UŽDUOTYS

1. 1997 metais buvo priimta direktyva Nr. 66. Naudodami Eur-lex sistemą atsakykite į sekančius klausimus:

1.1 Koks yra šios direktyvos pavadinimas (angl. kalba)?

1.2 Ar ši direktyva galioja? Jei ne, tai parašykite ją pakeitusios direktyvos priėmimo metus ir numerį.

1.3 Kiek direktyvų (išvestinių teisės aktų) ES teisės aktų dėl duomenų apsaugos įsigaliojo nuo 1995 metų?

2. Naudodami LR Seimo tinklalapyje prieinamą ES aktų bazę, atsakykite į sekančius klausimus:

2.1 Koks yra 2006 m. priimto sprendimo Nr. 656 pavadinimas (lietuvių ir anglų kalbomis)?

2.2 Koks yra šio akto CELEX numeris?

2.3 Kokiu principu yra sudaromas CELEX numeris?
2.4 Kokie yra šio akto EUROVOC terminai (deskriptoriai) (lietuvių ir anglų kalbomis)?

3. Naudodami  ES teisės aktų bazes (Lietuvos respublikos seimo svetainėje) suraskite ir pateikite:

3.1. ES direktyvoje skirtoje asmens duomenų tvarkymui ir privatumo apsaugai elektroninių ryšių sektoriuje esančio termino „elektroninis paštas“ apibrėžimą (anglišką ir lietuvišką teksto variantą).

3.2. ES direktyvoje skirtoje elektroninio parašo reguliavimui esančio termino “pasirašantis asmuo” apibrėžimą (anglišką ir lietuvišką teksto variantą).

3.3. Suraskite ES direktyvą skirtą elektroninei komercijai ir pateikite išleidimo metus, CELEX numerį, EUROVOC terminus/deskriptorius. Pateikite komercinio pranešimo apibrėžimą. 
3.4. Suraskite ES direktyvą skirtą intelektinės nuosavybės teisių gynimui ir pateikite išleidimo metus, CELEX numerį, EUROVOC terminus/deskriptorius. Suraskite IV skyrių ir pateikite jo pavadinimą.
4. Naudodami EUROVOC žodyną, atsakykite į sekančius klausimus:

4.1. Ką reiškia trumpiniai BT, NT, RT, UF ir SN, kurie pateikiami kartu su atsakymu.
4.2. Nurodykite, kaip terminas „duomenų apsauga“ vartojamas prancūzu kalba bei kokie terminai galimi vartoti vietoj minėto termino, t.y. vartotini platesni, siauresni ir (ar) susiję terminai ieškant teisės aktų dėl duomenų apsaugos.

4.3. Naudodami LR Seimo tinklalapyje prieinamą ES aktų bazę atlikite teminę paiešką EUROVOC žodyno pagalba Teisė→Civilinė teisė→Nuosavybė. Kokius teisės aktus ir kiek teisės aktų suradote?
5. Naudodami LR Terminų banką suraskite:

5.1. Termino „personal data“ apibrėžimą lietuvių kalba bei pateikite kokiame LR teisės akte yra minėto lietuviškojo termino apibrėžtis.

5.2. Termino „database“ apibrėžimą lietuvių kalba bei pateikite kokiame LR teisės akte yra minėto lietuviškojo termino apibrėžtis.
2. EUROPOS BENDRIJŲ TEISINIŲ DOKUMENTŲ TRUMPAS APIBŪDINIMAS

Europos Bendrijos (toliau EB) teisės aktai skirstytini į pirminius (angl. treaties) ir išvestinius(angl. secondary legislation).
Pirminiams priskirtini: EB steigimo (angl. founding treaties) ir jas papildančios sutartys, šių sutarčių protokolai ir priedai, prisijungimo sutartys bei tarpvalstybinės sutartys(angl. accession treaties).

Antriniams (išvestiniams) šaltiniams priskirtini EB reglamentai (angl. regulations), direktyvos (angl. directives).
Sprendimai (angl. decision) bei kiti dokumentai dėl bendros užsienio ir saugumo politikos vykdymo, dėl bendradarbiavimo teisingumo ir vidaus reikalų srityse (angl. international agreements).
Išvestiniams EB teisės šaltiniams priskiriami ir EB institucijų vidaus tvarkos taisyklės ir nuostatai, nuomonės ir rekomendacijos, kiti EB institucijų vidaus dokumentai (angl. others).

3. PAGRINDINIAI EB TEISINIŲ DOKUMENTŲ PAIEŠKOS KRITERIJAI

Galima būtų išskirti porą tokių ES teisės aktų paieškos sistemų:

· Eurlex – Europos sąjungos teisės aktų paieškos portalas;

· Celex – Europos Sąjungos teisės aktų duomenų bazė.

Dokumentų galima ieškoti pagal šiuos parametrus:

· dokumento numerį,

· CELEX numerį,

· datos intervalą,

· institucijos pavadinimą,

· rūšį,

· kalbą,

· žodžius dokumento pavadinime ir tekste,

· publikavimo duomenis - leidinio pavadinimą, leidimo metus, leidinio numerį ir puslapį leidinyje,

· temas iš temų žodyno (tezauro). 

Dokumento CELEX numeris yra sudaromas sekančiai:

SyyyyTnnnn :

· S - Celex dokumentinis sektorius – vienas ženklas (1 - sutartys, 2 - išoriniai ryšiai, 3 - antrinė teisė, 4 - papildančioji teisė);

· yyyy - dokumento priėmimo metai – keturi ženklai;

· T – dokumento rūšis – vienas arba du ženklai:

· A – sutartis;

· A – biudžetas;

· D - sprendimas (išskyrus ECSC pagrindinius sprendimus);

· K - ECSC rekomendacijos;

· L - direktyva (EEc ir ECSC);

· M - jungtiniai sprendimai;

· R - reglamentas (EE ir ECSC);

· S - ECSC pagrindiniai sprendimai;

· X - kiti aktai (rezoliucijos, nuomonės ir kt. publikuoti OJ L serijoje ar OJ iki 1967 m.);

· Y - kiti aktai (publikuoti žurnaluose OJ C serija)

· nnnn - dokumento numeris, paprastai tai originalus dokumento numeris – keturi ženklai.

Pvz., 1997 m. Balandžio 7 d. Komisijos reglamentas Nr. 612/1997, tai CELEX numeris būtų 31997R0612. 

ES dokumentų vertimai pateikiami keliais etapais, t.y. :

· darbinis variantas (vertėjas) – prie dokumento numerio pridedama raidė p (1994/26p arba 31994L0026p) , tai bus pradinis vertimo variantas; 

· darbinis variantas– prie dokumento numerio pridedama raidė r (1994/26r arba 31994L0026r), tai bus dokumento vertimo variantas po redagavimo; 

· autentiškas vertimas (1994/26 arba 31994L0026). 

Dažniausiai atliekamos paieškos šiais būdais:
A. Paprasčiausias ir lengviausias būdas surasti dokumentą yra paieška pagal dokumento numerį
Dokumento numerį sudaro ir dokumento metai, pvz. 2001/29
Direktyvos numerį sudaro metai ir po jų einantys dokumento eilės numeris (pavyzdžiui, Europos Bendrijų direktyva Nr. 2001/29/EC priimta 2001 metais).
B. Dokumento paieška pagal jo pavadinimą nedaug kuo skiriasi nuo dokumento paieškos pagal jo numerį.

C. Dokumento paieška pagal teminę rodyklę
 naudotina tais atvejais, kai tiksliai nežinomas dokumentas, kurio ieškoma, tačiau žinomi kiti
 dokumentų atrankos kriterijai. Vykdant paiešką pagal teminę rodyklę, svarbu žinoti:

1. Europos Bendrijų politikos sritis;

2. Europos Bendrijose naudojamas specifines sąvokas.

4. EUROPOS BENDRIJŲ TEISINIŲ DOKUMENTŲ DUOMENŲ BAZĖS

4.1 EUROVOC

Nauja dokumentų sisteminimo priemonė - Europos žodynas „Eurovoc“

Europos Sąjungos žodynas „Eurovoc“ – tai sisteminis žodžių ir žodžių junginių sąrašas. Jo paskirtis – tiksliai atspindėti dokumentų sistemoje esančių dokumentų ir joje atliekamų paieškų konceptualų turinį. Tai daugiakalbis tezauras, iš pradžių specialiai sudarytas Europos Bendrijos institucijų dokumentų informacijai apdoroti. Jis skirtas Europos Sąjungos institucijų bibliotekoms, dokumentų tarnyboms ir dokumentų duomenų bazėms bei jų paslaugų vartotojams. Nors žodyne svarbiausia Europos Sąjunga, vis dėlto tai yra platus daugiadalykinis tezauras. Jame ypač kreipiamas dėmesys į parlamentų veiklą. Todėl šiuo žodynu gali naudotis ir Europos Sąjungos institucijoms nepriklausantys vartotojai. 

„Eurovoc“ žodynas buvo pradėtas rengti 1982 m. Europos Parlamento (Generalinio tiriamųjų darbų direktorato), Europos Bendrijų Komisijos ir Europos Bendrijų oficialiųjų leidinių biuro iniciatyva. 1984 m. paskelbtas pirmasis žodyno leidimas 7 kalbomis: anglų, danų, prancūzų, vokiečių, graikų, olandų, italų. Jį sudarė du tomai – abėcėlinis ir sisteminis. 1987 m. pasirodė antrasis leidimas 9 kalbomis (be jau minėtųjų, dar ispanų ir portugalų kalbomis), 1995 m. Europa sulaukė trečiojo leidimo šiomis 9 kalbomis. 1995 metais Lietuvos Respublikos Seimo kanceliarija pasirašė sutartį su Europos Bendrijų oficialiųjų leidinių biuru dėl „Eurovoc“ žodyno vertimo ir leidimo lietuvių kalba. 

2000 m. gruodžio 22 d. Europos žodyno „Eurovoc“ 3.1 leidimas, atnaujintas ir papildytas naujais terminais bei išplėstas iki 11 kalbų (prisidėjo švedų ir suomių kalbos). Šiuo metu internete (http://www.europa.eu.int/celex/eurovoc) skelbiamas Europos žodyno „Eurovoc“ 4.1 leidimas. Šiuo metu Europos žodynas paskelbtas oficialiomis ES kalbomis: danų, olandų, anglų, prancūzų, vokiečių, graikų, italų, portugalų, ispanų, švedų, suomių. „Eurovoc“ išverstas į kai kurias Rytų ir Centro Europos šalių kalbas: lenkų, čekų, rusų, rumunų, albanų, bulgarų, lietuvių. 

“Eurovoc” žodynas yra daugiadalykinis tezauras turintys  dviejų pakopų klasifikaciją: 
· Sričių, kurios yra nurodytos skaičiais, susidedančiais iš dviejų skaitmenų, ir jų žodinių pavadinimų;

· Mikrotezaurų, kurie yra nurodyti skaičiais, susidedančiais iš keturių skaitmenų (pirmieji du skaitmenys reiškia sritį, kuriai mikrotezauras priklauso), ir jų žodinių pavadinimų.

„Eurovoc“žodyne aprašoma dvidešimt viena sritis. Apimamos sritys:

1. Politika,

2. Tarptautiniai santykiai,

3. Europos Bendrija,

4. Teisė,

5. Ekonomika,

6. Prekyba,

7. Finansai,

8. Socialiniai klausimai,

9. Švietimas ir komunikacijos,

10. Mokslas,

11. Verslas ir konkurencija,

12. Užimtumas ir darbo sąlygos,

13. Transportas,

14. Aplinka,

15. Žemės ūkis, miškininkystė ir žuvininkystė,

16. Žemės ūkio ir maisto produktų pramonė,

17. Gamyba, technologija ir tyrimo darbai,

18. Energetika,

19. Pramonė,

20. Geografija,

21. Tarptautinės organizacijos.

 “Eurovoc“ žodyno struktūra ( pav.) palengvinana tematinę informacijos paiešką, suteikia papildomų žinių – paaiškinimų, nusako ekvivalentiškumo santykius, hierarchinius santykius bei palengvina informacijos suradimą naudojant asociatyvinius ryšius.


1 pav. “Eurovoc“ žodyno pagrindiniai struktūros elementai

Visuose “Eurovoc“ variantuose įvairiomis kalbomis yra: 

· 21 sritis;

· 127 mikrotezaurai;

· 5933 deskriptoriai (iš kurių 504 yra bendrieji terminai);

· ~5877 abipusiai hierarchiniai santykiai (5877 BT ir 5877 NT);

· ~2730 abipusiai asociatyviniai santykiai.

Sritys, mikrotezaurai, deskriptoriai, hierarchiniai ir asociatyviniai santykiai visose kalbose yra visiškai tie patys. 

Tuo tarpu ne deskriptoriai ir vartojimo pastabos įvairiose kalbose yra nevienodos.
4.1.1. EUROVOC žodyną Jūs galite rasti keliuose interneto tinklalapiuose:

1. Vienas iš jų yra prieinamas oficialiame ES puslapyje adresu:

http://europa.eu/eurovoc/
Šiame puslapyje Jūs galite rasti visą reikiamą informaciją apie žodyną EUROVOC. Norėdami susipažinti  su terminų ryšiais, įeikite į skyrelį „Looking for a term in the thesaurus “ atlikti paiešką, pvz., skaitmeninis parašas.

2. Kitas yra prieinamas Lietuvos Respublikos Seimo tinklalapyje:

http://www3.lrs.lt/pls/ev/ev.main

Daugiau sužinoti apie žodyną EUROVOC, jo istoriją, sudarymo principus ir pan. Galite adresu:

http://www3.lrs.lt/pls/inter/w3_viewer.ViewTheme?p_int_tv_id=1637&p_kalb_id=1

4.2 ES DOKUMENTŲ PAIEŠKA

4.2.1 EUR-LEX

Eur-Lex – tai visų ES dokumentų tiesioginės prieigos portalas, kuris suteikia nemokamą tiesioginę prieigą prie Europos Sąjungos teisės. Sistemoje galima rasti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį (angl. Official Journal), taip pat, be visa kita, sutartis, teisės aktus, teismo praktiką ir teisėkūros pasiūlymus. Sistema turi plačias paieškos galimybes). Eur-lex prieinamas adresu:

http://eur-lex.europa.eu/lt/index.htm
Norėdami atlikti jau pačią dokumentų paiešką įeikite į skiltį „Paprasta paieška“:

http://eur-lex.europa.eu/RECH_menu.do?ihmlang=lt 
Paaiškinimus, kaip naudotis Eur-Lex paieškos sistema rasite “FIRST TIME USER” skiltyje:

http://www.europa.eu.int/eur-lex/lt/information/help/first_time.html

4.2.2 ES DOKUMENTŲ PAIEŠKA LR SEIMO PUSLAPYJE

ES dokumentus Jūs galite rasti ir LR Seimo internetiniame puslapyje adresu:

http://www3.lrs.lt/n/eu/DPaieskaeu.html

Norėdami sužinoti kaip naudotis šia baze spauskite „Pagalba“.

4.5. LR TERMINŲ BANKAS

Lietuvos Respublikos terminų bankas – tai duomenų bazė, kurioje galima rasti Terminų banko aprobuotų teiktinų terminų straipsnius.

http://www3.lrs.lt:10001/pls/tb/tb.search?p_sid=24156
http://terminai.vlkk.lt:10001/pls/tb/tb.search

“Eurovoc” žodyno struktūra





“Eurovoc” žodyno struktūra





2. Mikrotezauro santykiai  (MT pateikiama nuoroda į mikrotezaurą )





3. Ekvivalentiškumo santykiai (UF ir USE Used for- vartojamas vietoj)





4. Hierarchiniai santykiai ( BT ir NT Broder Term- platesnis terminas; Narrower term- siauresnis terminas)





1. Vartojimo pastabos (SN pateikia–mas paaiškinimas - apibrėžtis)





5. Asociatyviniai santykiai


(RT Related Term-susijęs terminas)








